
ab 152 - Ukrainisch

Satz Grammatik Übersetzung auf Ukrainisch

20 Markieren Sie noch sieben
Wörter. Schreiben Sie zu jedem
Wort einen Satz.

⚡markieren (hat markiert, markierte, A)
⚡schreiben (hat geschrieben, schrieb, A) 🏷️
das Wort (Wörter) 🏷️der Satz (Sätze)

20 Підкресліть ще сім слів.
Напишіть речення до
кожного слова.

Der Dom ist eine bekannte
Sehenswürdigkeit in Köln.

🏛️der Dom (Dome) 🎨bekannt (unbekannt)
🏷️die Sehenswürdigkeit (Sehenswürdigkeiten)

Кафедральний собор є
відомою пам’яткою в Кельні.

21 Eine Einladung nach Wien 🏷️die Einladung (Einladungen) 21 Запрошення до Відня

a) Lesen Sie die E-Mail und
korrigieren Sie die markierten
Wörter.

⚡lesen (hat gelesen, las, A) ⚡korrigieren
(hat korrigiert, korrigierte, A) 🏷️das Wort
(Wörter)

a) Прочитайте електронний
лист і виправте позначені
слова.

Lieber Anna, 🎨lieb (unlieb) Дорога Анно,

wie geht es Dir? ⚡gehen (ist gegangen, ging, –) Як ти?

Wir haben uns lange noch mehr
gesehen.

Ми довго ще більше не
бачились.

Kommt doch mal in Wien! ⚡kommen (ist gekommen, kam, –) Приїдьте ж якось до Відня!

Du bist herzlich eingeladen. 🎨herzlich (unherzlich) ⚡einladen (hat
eingeladen, lud ein, A)

Ти щиро запрошена.

Ich könnte eine kleine
Stadtführung durch die Altstadt
für Dich gehen und anschließend
können wir uns Schloss
Schönbrunn schauen.

🏷️die Stadtführung (Stadtführungen) 🏙️die
Altstadt (Altstädte) ⚡gehen (ist gegangen,
ging, –) ⚡schauen (hat geschaut, schaute, A)
🏰das Schloss (Schlösser)

Я могла б провести
невелику екскурсію старим
містом для тебе, а потім ми
можемо оглянути замок
Шенбрунн.

Und Du kannst unbedingt mit mir
in mein Lieblingskaffeehaus
gehen.

🏷️das Lieblingskaffeehaus
(Lieblingskaffeehäuser) ⚡gehen (ist
gegangen, ging, –)

І ти неодмінно можеш зі
мною піти до мого
улюбленого кафе.

Hast Du auch Lust auf ein
Museum?

🏷️die Lust (Lüste) 🏷️das Museum (Museen) У тебе також є бажання піти
в музей?

In Wien es gibt sehr viele
bekannte Museums und
Ausstellungen.

🎨bekannt (unbekannt) 🏷️das Museum
(Museen) 🏷️die Ausstellung (Ausstellungen)

У Відні є дуже багато
відомих музеїв та виставок.

Und natürlich kannnst Du hier in
Wien die berühmte Sachertorte
probieren oder Apfelstrudel – der
schmeckt nirgends so lecker wie
bei uns!

⚡probieren (hat probiert, probierte, A) 🏷️die
Sachertorte (Sachertorten) 🏷️der Apfelstrudel
(Apfelstrudel) ⚡schmecken (hat geschmeckt,
schmeckte, D) 🎨lecker (ekelig)

І звісно, ти можеш тут у
Відні скуштувати знамениту
захер-торт або яблучний
штрудель – ніде вони не
смакують так смачно, як у
нас!

Bitte komm! ⚡kommen (ist gekommen, kam, –) Будь ласка, приїжджай!

Ich freue mich sehr über Dich! ⚡freuen (hat gefreut, freute, A) Я дуже радію за тебе!

Viele Grüßen Mila ⚡grüßen (hat gegrüßt, grüßte, A) Багато вітань, Міла

b) Annas Antwort: Schreiben Sie
eine E-Mail.

🏷️die Antwort (Antworten) ⚡schreiben (hat
geschrieben, schrieb, A) 🏷️die E-Mail (E-Mails)

b) Відповідь Анни: Напишіть
електронний лист.

Dank für die Einladung: komme
gern noch nie in Wien gern
Schloss besichtigen Kaffeehaus
super Idee Wann?

🏷️der Dank (–) 🏷️die Einladung (Einladungen)
⚡kommen (ist gekommen, kam, –) 🏰das
Schloss (Schlösser) ⚡besichtigen (hat
besichtigt, besichtigte, A) 🏷️das Kaffeehaus
(Kaffeehäuser) 🎨super (schrecklich) 🏷️die
Idee (Ideen)

Дякую за запрошення:
охоче приїду, ще ніколи не
був(ла) у Відні, охоче
відвідаю замок, кафе —
чудова ідея. Коли?



Satz Grammatik Übersetzung auf Ukrainisch

Liebe Mila, vielen Dank ... Bis
bald in Wien! Viele Grüße Anna

🎨lieb (unlieb) 🏷️der Dank (–) Дорога Міло, дуже дякую ...
До скорої зустрічі у Відні! З
найкращими побажаннями,
Анна

c) Annas Antwort: Schreiben Sie
eine E-Mail.

🏷️die Antwort (Antworten) ⚡schreiben (hat
geschrieben, schrieb, A) 🏷️die E-Mail (E-Mails)

c) Відповідь Анни: Напишіть
електронний лист.

– Dank für Einladung 🏷️der Dank (–) 🏷️die Einladung (Einladungen) – Подяка за запрошення

– keine Zeit 🏷️die Zeit (Zeiten) – немає часу

– neue Arbeit 🎨neu (alt) 🏷️die Arbeit (Arbeiten) – нова робота

– viel zu tun ⚡tun (hat getan, tat, A) – багато справ

– Einladung Mila an Kursort 🏷️die Einladung (Einladungen) 🏷️der Kursort
(Kursorte)

– Запрошення Міли до
місця проведення курсу

– Vorschlag für gemeinsamen
Ausflug

🏷️der Vorschlag (Vorschläge) 🎨gemeinsam
(getrennt) 🏷️der Ausflug (Ausflüge)

– Пропозиція спільної
поїздки

Hallo Mila, vielen Dank ... 🏷️der Dank (–) Привіт, Міло, дуже дякую ...

Komm doch mal ... ⚡kommen (ist gekommen, kam, –) Приїзди ж якось ...

Möchtest du vielleicht ...? Ich
möchte dir so gern ... zeigen. Bis
bald!

⚡zeigen (hat gezeigt, zeigte, A) Хотіла б ти, можливо, ...? Я
так хочу тобі ... показати. До
зустрічі!


